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1. Цель и задачи дисциплины

Цель изучения дисциплины – формирование представлений о современных направлениях в изучении фонетического строя английского языка, обучение произносительной норме английского языка в рамках подхода функционально-стилевой, коммуникативной и ситуативной дифференциации речи.
Задачи дисциплины: 
· ознакомить студентов со спецификой фонетической системы современного английского языка;

· ознакомить  студентов с современным состоянием исследований в области общей фонетики, с новейшими работами по психологии восприятия, психолингвистике, социолингвистике, коммуникативной лингвистике и функциональной лингвистике;

·  объяснить явления фонетической интерференции, а также  различий в  фонетической базе английского и русского языков;

· изучить речевую деятельность с позиции произноси​тельной нормы и ее допустимых вариантов; 

· изучить теоретические и практические основы английского произношения и интонации, необходимых для выработки произносительных умений и навыков, а также для расширения лингвистического кругозора;

· развивать умения объяснять основные понятия, процессы и явления, происходящие в системной организации фонетического строя современного английского языка, анализировать и обобщать фонетические явления.

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО
Дисциплина Б1.Б.30 «Теоретическая фонетика» относится к дисциплинам базовой части программы.

Освоение дисциплины «Теоретическая фонетика» является необходимой основой для последующего изучения Сравнительной типологии, Основ теории второго иностранного языка, Теоретической грамматики, Стилистики, Специального страноведения, Общего языкознания, Истории литературы стран изучаемого языка, Теории специального перевода, Интерпретации англоязычного текста, Практического курса письменного перевода в специальных областях (со второго иностранного языка на русский язык), дисциплин по выбору студентов (Язык современных англоязычных СМИ, Стилистические особенности звучащего англоязычного текста).
Освоение данной дисциплины также необходимо для прохождения производственной практики, подготовки студентов к государственной итоговой аттестации.
Освоение дисциплины готовит к работе со следующими объектами профессиональной деятельности: информация, передаваемая в процессе межкультурной коммуникации; иностранные языки и культуры; теория изучаемых иностранных языков и перевода; способы, методы, средства, виды и приемы межкультурной коммуникации в сферах межгосударственных отношений; информационно-аналитическая, редакторская и организационная деятельность в области перевода.

Специалист готовится к следующим видам деятельности: организационно-коммуникационной, научно-исследовательской.

В соответствии с видами деятельности студент должен быть готов решать следующие профессиональные задачи:

в области организационно-коммуникационной деятельности:

· осуществление письменного и устного последовательного перевода по заданию заказчика;

· редактирование письменных переводов;

· оформление соответствующей документации по результатам выполненной работы;

в области научно-исследовательской деятельности:
· изучение и критический анализ в профессиональных целях материалов исследований в области лингвистики, межкультурной коммуникации, переводоведения и международных отношений с применением современных методик обработки результатов научных исследований;

· проведение самостоятельных исследований в области лингвистики, межкультурной коммуникации, переводоведения и международных отношений в целях повышения своего общепрофессионального уровня, использования результатов исследований в практической деятельности и подготовки к продолжению образования;

· проведение постоянной информационно-поисковой работы с целью расширения активного запаса переводческих соответствий, обогащения персонального тезауруса переводчика, изучения специальной терминологии в различных сферах, формирования необходимых фоновых знаний.


3. Требования к результатам освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

Выпускник должен обладать следующими профессиональными компетенциями (ПК): 
в области организационно-коммуникационной деятельности:
· способностью проводить лингвистический анализ текста/дискурса на основе системных знаний современного этапа и истории развития изучаемых языков (ПК-1); 
в области научно-исследовательской деятельности:
· способностью применять методы научных исследований в профессиональной деятельности, анализировать материалы исследований в области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения с соблюдением библиографической культуры для решения профессиональных задач (ПК-18).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

· основные положения фонетической теории, составляющие основу теоретической и практической  подготовки специалиста;

· специфику организации и функционирования английской звучащей речи;

· фонетические средства реализации различных типов дискурса для достижения определенных коммуникативных задач.

Уметь:
· применять приобретенные теоретические знания в процессе межкультурной коммуникации;

· работать с научной литературой,  пользоваться современными аудио, видео и мультимедийными средствами;

· ставить исследовательские задачи и находить адекватные способы их решения.

Владеть:
· основной фонетической терминологией;

· приемами работы с теоретическим учебным материалом по изучаемой тематике для подготовки и презентации докладов;

· навыками произношения на изучаемом языке;

· навыками изложения теоретического материала в форме реферата.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	5

	Контактная работа (всего)
	18
	18

	В том числе:
	
	

	Лабораторные занятия (ЛЗ)
	18
	18

	Самостоятельная работа (всего)
	54
	54

	В том числе:
	
	

	Подготовка к практическим занятиям 
	46
	46

	Тестирование (подготовка и прохождение)
	8
	8

	Вид промежуточной аттестации: зачет
	
	зачет

	Общая трудоемкость                                            часы
зачетные единицы
	72
	72

	
	2
	2


5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание модулей дисциплины

	№
п/п
	Наименование модуля дисциплины
	Содержание модуля

	1
	Фонетика как наука. Принципы классификации английских гласных и согласных. Модификация гласных и согласных звуков в связной речи. Фонология 
	Фонетика как наука. Определение и описание предмета фонетики. Соотношение фонетики с языкознанием, лексикологией, грамматикой, стилистикой. Связь фонетики со смежными науками: акустикой, анатомией, физиологией, психологией, логикой, философией. Разделы фонетики как науки и учебной дисциплины: артикуляционная фонетика, акустическая фонетика, фонология. Общая и частная фонетика. Историческая (диахроническая) и описательная (синхроническая) фонетика. Экспериментальная фонетика. Компоненты акустической структуры звуковой материи языка и их аспекты: артикуляционный, физический, перцептивный, функциональный или лингвистический. Разделы фонетики, изучающие эти аспекты. Произносительный аппарат человека. Артикуляторно-акустическая характеристика фонем английского языка, физиологические и акустические различия между гласными и согласными. Принципы классификация английских согласных: степень шума, способ артикуляции, место артикуляции. Принципы классификация английских гласных: стабильность артикуляции, движение и положение языка в горизонтальной и вертикальной плоскостях (классификация по ряду, подъему), положение губ, характер отступа гласного, количественная характеристика гласного звука, напряженность. Комбинаторные и позиционные изменения звуков в речевой цепи. Ассимиляция: aссимиляция по направлению, aссимиляция по степени завершенности, aссимиляция по месту образования преграды, aссимиляция по работе губ, aссимиляция по работе голосовых связок, aссимиляция по способу образования шума. Аккомодация. Редукция.  Элизия. Понятие фонемы. Определение фонемы. Аспекты фонемы (материальный, абстрактный и обобщающий, функциональный). Типы произносительных ошибок: фонетические и фонологические ошибки. Типы фонетической транскрипции. Методы фонологического анализа. Основные направления в развитии теории фонемы. Морфонология. Спорные вопросы в системе английских фонем. Фонологические школы. 

	2
	Слоговая структура английских слов. Акцентная структура английских слов. Интонация. Английское произношение 
	Слог как фонетическая единица. Теории слога. Функции слога в речи. Слогообразование и слогоделение в современном английском языке. Слогообразующие и неслогообразующие звуки в английском языке. Типы слогов: абсолютно открытый слог, абсолютно закрытый слог, слог, прикрытый в начале, слог, прикрытый в финале. Понятие словесного ударения, его виды: силовое (динамическое), музыкальное (тоническое), качественное, количественное. Градация словесного ударения по силе (главное, второстепенное, третичное, слабое). Функции ударения: конститутивная, дифференциальная, рекогнитивная. Акцентная структура слов современного английского языка. Территориальная и социальная дифференциация произношения. RP и современные тенденции английского произношения. Территориальные разновидности английского произношения в Великобритании. Фонетические особенности произносительных вариантов английского в США. Британский и Американский произносительные стандарты. Определение интонации. Функции интонации. Сегменты интонационной модели предложения. Нотация интонации в тексте и на шкале. Ударение в предложении и ритм


5.2. Модули дисциплины и виды занятий
	№ п/п
	Наименование модуля дисциплины
	Контактная работа (ч)
	СРС (ч)
	Всего (ч)

	
	
	Лабораторные
занятия (ч)
	
	

	1
	Фонетика как наука. Принципы классификации английских гласных и согласных. Модификация гласных и согласных звуков в связной речи. Фонология
	10
	30
	40

	2
	Слоговая структура английских слов. Акцентная структура английских слов. Интонация. Английское произношение
	8
	24
	32

	Всего
	18
	54
	72


5.3. Интерактивные формы занятий

	№ модуля дисциплины
	Тема занятия
	Вид занятия
	Интерактивная форма

	1
	Фонетика как наука
	ЛЗ
	учебная дискуссия

	
	Фонология
	ЛЗ
	учебная дискуссия 

	2
	Произносительные варианты английского языка
	ЛЗ
	учебная дискуссия

	3 занятия в интерактивной форме составляют 33,33% аудиторных занятий 


5.4. Содержание лекций
Не предусмотрены
5.5. Содержание лабораторных занятий

Тема 1. Фонетика как наука (2 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Определение и описание предмета фонетики.

2. Соотношение фонетики с языкознанием, лексикологией, грамматикой, стилистикой

3. Связь фонетики со смежными науками.

4. Разделы фонетики как науки и учебной дисциплины.

5. Компоненты акустической структуры звуковой материи языка и их аспекты.

6. Произносительный аппарат человека.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 1, 2. 
Тема 2. Принципы классификации английских гласных и согласных (2 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Артикуляторно-акустическая характеристика фонем английского языка.

2. Принципы классификация английских согласных.

3. Принципы классификация английских гласных.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 2. 
Тема 3. Модификация гласных и согласных звуков в связной речи (2 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Ассимиляция.

2. Аккомодация.

3. Редукция.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 1. 
Тема 4. Фонология (4 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Понятие фонемы.

2. Аспекты фонемы (материальный, абстрактный и обобщающий, функциональный).

3. Типы произносительных ошибок.

4. Методы фонологического анализа.

5. Основные направления в развитии теории фонемы.

6. Фонологические школы.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 1, 2. 
Тема 5. Слоговая структура английских слов (2 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Артикуляторно-акустическая характеристика фонем английского языка.

2. Принципы классификация английских согласных.

3. Принципы классификация английских гласных.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 1, 2. 
Тема 6. Акцентная структура английских слов (2 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Теории слога.

2. Функции слога в речи.

3. Слогообразование и слогоделение в современном английском языке.

4. Типы слогов.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 1, 2. 
Тема 7. Интонация и просодия (2 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Определение интонации.

2. Функции интонации.

3. Сегменты интонационной модели предложения.

4. Нотация интонации в тексте и на шкале.

5. Ударение в предложении и ритм.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 1, 2. 
Тема 8. Произносительные варианты английского языка (2 ч.)

Вопросы для обсуждения:

1. Территориальная и социальная дифференциация произношения.

2. RP и современные тенденции английского произношения.

3. Территориальные разновидности английского произношения в Великобритании.

4. Фонетические особенности произносительных вариантов английского в США.

5. Британский и Американский произносительные стандарты.

Литература: основная: 1, 2, 3; дополнительная 1, 2. 
6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

6.1 Вопросы и задания для самостоятельной работы 
Модуль 1. Фонетика как наука. Принципы классификации английских гласных и согласных. Модификация гласных и согласных звуков в связной речи. Фонология
– объясните фонетические термины:
1. General phonetics, special phonetics, historical phonetics, descriptive phonetics, comparative phonetics, articulatory phonetics, acoustic phonetics, auditory phonetics, functional phonetics, phonology, sociophonetics.

2. Alternation, alliteration, onomatopoeia, articulation, distribution.

3. Vowel, monophthong, diphthong, nucleus, glide front vowel, front-retracted vowel, central vowel, back vowel, back-advanced vowel, high vowel, mid vowel, low vowel, long vowel, short vowel, tense vowel, lax vowel, checked vowel, free vowel.

4. Consonant, noise consonant, sonorant, voiced consonant, voiceless consonant, occlusive consonant, constrictive consonant, aspirated consonant, plosive consonant, fricative consonant, affricate, lateral sonorant, medial sonorant, nasal consonant, glottal consonant, labial consonant, bilabial consonant, labio-dental consonant, lingual consonant, forelingual consonant, mediolingual consonant, backlingual consonant, apical consonant, cacuminal consonant, alveolar consonant, post alveolar consonant.

5. Reduction, qualitative reduction, quantitative reduction, zero reduction, assimilation, complete assimilation, partial assimilation, intermediate assimilation, progressive assimilation, regressive assimilation, reciprocal (double) assimilation, accommodation, elision.

6. Phoneme, phonemic variant (allophone), principle variant, subsidiary variant, positional allophone, combinatory allophone, relevant articulatory features, irrelevant articulatory features, invariant, phone, stylistic variation, dialectal variation, individual variation.

– прокомментируйте утверждения:

1. Vocabulary and grammar of a language can function only when the language has phonetic form.

2. Phonetic structures interact with society and change in response to different social functions.

3. The sound matter of language is a complex unity of four aspects.

4. A phoneme is a dialectal unity of material, abstractional and functional aspects.

5. The boundary line between combinatory and positional allophones is not clear cut.

6. If an allophone of the phoneme is replaced by another allophone of the same phoneme the pronunciation error is phonetic. If an allophone of the phoneme is replaced by an allophone of a different phoneme the pronunciation error is phonological.

7. Phonemic distinction is important for lexical and grammatical meaning. Social information about the speaker comes from phonetic distinction.

Модуль 2. Слоговая структура английских слов. Акцентная структура английских слов. Интонация. Английское произношение
– объясните фонетические термины:

1. Syllable, syllabic phoneme, the peak of prominence (the crest of the syllable), slope, valley of prominence.

2. Fully-open syllable, fully-closed syllable, initially-covered syllable, finally-covered syllable, orthographic syllables (syllabographs).

3. Word-stress (word-accent), prominence, inherent prominence, special prominence, accentual structure of a word (stress-pattern), accenteme.

4. Dynamic stress (force-stress), musical (tonic) stress, qualitative stress, quantitative stress, fixed word-stress, free word-stress, constant stress, shifting stress, primary stress, secondary stress, weak stress, tertiary stress, Stressed syllable, strongly-stressed syllable, weakly-stressed syllable, unstressed syllable, pretonic syllable, post-tonic syllable.

5. Intonation, pitch (speech melody), pitch range, sentence stress, syntagm stress,syntagmatic stress, syntactic stress, logical stress, emphatic stress,tambre, tempo, rhythm, pausation,syntactic (temporal) pauses, emphatic pauses, hesitation pauses, breathing pauses, unfilled pauses, filled pauses.

6. Syntagm, intonation pattern, pre-head, low pre-head, high pre-head, head stepping head, nucleus, communicative center, level tone, moving tone, simple tone, complex tone, Low-Fall, Low-Rise, High-Fall, High-Rise, Fall-Rise, Rise-Fall, tail, rising tail, low tail.

7. Standard, orthoepy, dialect, accent, dialectology, standard national pronunciation (orthoepic norm, orthoepic standard, literary pronunciation)

8. Standard English pronunciation, Southern English pronunciation, Public School pronunciation, Received English pronunciation (RP), conservative RP, general RP, advanced RP, near-RP Southern, General American pronunciation

9. National variant of Standard pronunciation, Regional variant of Standard pronunciation, local dialectal variant, social dialect, idiolect.

– прокомментируйте утверждения:

1. Syllable formation and syllable division form the dialectal unity.

2. The syllable can be analyzed from four aspects.

3. The syllables are the units within which the relations between the distinctive features of the phonemes are revealed and the stress-pattern of a word as well as the rhythmic and intonation structures of an utterance are realized.

4. The syllable is a specific minimal structure of both segmental and suprasegmental features.

5. If a word is used in a sentence, the factors determining the degree of stress are more numerous, varied and altogether different from the factors, determining the degree of accent in a word pronounced in isolation.

6. The accent gives the finishing touch to creating the phonetic structure of the word as a language unit.

7. Each component of intonation has its own peculiarities, but in spoken language they cannot be separated from one another and function as a whole. They are equally important and mutually dependent.

8. Without a special intonation an isolated word cannot be regarded as a communicative unit performing a definite linguistic function.

9. No syntagms exist without certain intonation patterns, at the same time, no intonation patterns are possible without syntagms.

10. The changes of pitch are not haphazard variations.

11. Rhythm a complicated language system, comprising well-organized elements of different sizes in which smaller rhythmic units are joined into more complex ones.

12. The meaning of an English utterance derives not only from the grammatical structure, the lexical composition but also from variations of intonation.

Подготовьте реферат по одной из предложенных тем:

1. Акустическая фонетика.

2. Перцептивная фонетика.  

3. Вклад Л. В. Щербы в развитие теории фонемы.
4. Фонологические концепции, основанные на трех аспектах фонемы.

5. Современные подходы к теории фонемы. 

6. Проблема дифтонгов и аффрикат в английском языке.
7. Теории слогообразования.
8. Различия слоговой структуры английского и русского языков

9. Сравнение систем словарного ударения английского и русского языков.

10. Основные подходы к пониманию интонации в России и за рубежом.

11. Английский речевой ритм в поэзии. 

12. Роль интонации в реализации смысловой структуры высказывания. 

13. Текстообразующая функция интонации. 

14. Произносительные различия между британским и американским вариантами английского языка.

15. Британские диалекты.

16. Американские диалекты.

17. Австралийский произносительный вариант английского языка.

18. Фоностилистика как сфера научного исследования.

19. Влияние экстралингвистической ситуации на фонетическое оформление речи. 

20. Фоностилистические особенности определенного стиля (информационного, публицистического, академического, художественного, разговорного).
7. Тематика курсовых работ 
Не предусмотрена
         8. Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации

8.1. Компетенции и этапы формирования
	Код компетенции
	Этап формирования
	Форма контроля

	ПК-1
	3 курс, 5 семестр
	Зачет

	ПК-18
	3 курс, 5 семестр
	


Сведения об иных дисциплинах, участвующих в формировании данных компетенций:

Компетенция ПК-1 формируется в процессе изучения дисциплин: Основы теории второго иностранного языка, Теоретическая грамматика, Стилистика, Лексикология, История первого иностранного языка и введение в спецфилологию, Специальное страноведение, Практический курс письменного перевода в специальных областях (со второго иностранного языка на русский язык), Язык современных англоязычных СМИ, Стилистические особенности звучащего англоязычного текста, Интерпретация англоязычного текста. 
Компетенция ПК-18 формируется в процессе изучения дисциплин: Теория межкультурной коммуникации, Введение в языкознание, Общее языкознание, Основы теории второго иностранного языка, Теория перевода, Теоретическая грамматика, Стилистика, Лексикология, История первого иностранного языка и введение в спецфилологию, История литературы стран изучаемого языка, Сравнительная типология, Теория специального перевода, Практический курс письменного перевода в специальных областях (со второго иностранного языка на русский язык).
Этапы формирования компетенций в пределах дисциплины «Теоретическая фонетика»

	Код компетенции
	Модули ( разделы) дисциплины

	ПК-1, ПК-18
	Модуль 1. Фонетика как наука. Принципы классификации английских гласных и согласных. Модификация гласных и согласных звуков в связной речи. Фонология

	ПК-1, ПК-18
	Модуль 2. Слоговая структура английских слов. Акцентная структура английских слов. Интонация. Английское произношение


8.2. Показатели и критерии оценивания компетенций, шкалы оценивания
В рамках изучаемой дисциплины обучающийся демонстрирует уровни овладения компетенциями:

Повышенный уровень: знает и понимает теоретическое содержание дисциплины; творчески использует ресурсы (технологии, средства) для решения профессиональных задач; владеет навыками решения практических задач.

Базовый уровень: знает и понимает теоретическое содержание; в достаточной степени сформированы умения применять на практике и переносить из одной научной области в другую теоретические знания; умения и навыки демонстрируются в учебной и практической деятельности; имеет навыки оценивания собственных достижений; умеет определять проблемы и потребности в конкретной области профессиональной деятельности.

Пороговый уровень: понимает теоретическое содержание; имеет представление о проблемах, процессах, явлениях; знаком с терминологией, сущностью, характеристиками изучаемых явлений; демонстрирует практические умения применения знаний в конкретных ситуациях профессиональной деятельности.

Уровень ниже порогового: демонстрирует студент, обнаруживший пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допускающий принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий, не способный продолжить обучение или приступить к профессиональной деятельности по окончании вуза без дополнительных занятий по соответствующей дисциплине.

	Уровень сформированности компетенции
	Шкала оценивания для промежуточной аттестации
	Шкала оценивания по БРС

	
	Зачет 
	

	Повышенный
	зачтено
	90 – 100%

	Базовый 
	зачтено
	76 – 89%

	Пороговый
	зачтено
	60 – 75%

	Ниже порогового
	не зачтено
	Ниже 60%


8.3. Типовые вопросы к зачету
Speak on the given topic:
1. Phonetics as a branch of linguistics. Branches of phonetics and their methods of investigation.

2. The relation of phonetics to other linguistic and non-linguistic sciences.

3. Phonetics and phonology. Their tasks and problems.

4. The phoneme theory. The concept of the phoneme in Russia and abroad.

5. The aspects of the phoneme (material, abstract, functional).

6. Methods of phonological analyses.

7. The principles of classification of vowels. The relevance of vowel length in Modern English.

8. The principles of classification of consonants.

9. The modification of English consonants in connected speech.

10. The modification of English vowels in connected speech.

11. Pronunciation errors and their relation to meaning.

12. Syllable formation and syllable division in English.

13. Word-stress. Its linguistic function, degree and position.

14. Intonation and prosody. 

15. Rhythm. The peculiarities of English rhythm.

16. Problems of phonostylistics.

17. Geographical varieties of English pronunciation. 

18. Social varieties of English pronunciation

19. Situational varieties of English pronunciation.

20. The difference between RP and GA.

8.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Процедура промежуточной аттестации в институте регулируется «Положением о зачетно-экзаменационной сессии в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14); «Положением о независимом мониторинге качества образования студентов в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14), «Положением о фонде оценочных средств дисциплины в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14), «Положением о курсовой работе студентов в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 20.10.2014 г., протокол №4). 
Промежуточная аттестация проводится в форме зачета.

Зачет служит формой проверки усвоения учебного материала практических и семинарских занятий, готовности к практической деятельности, успешного выполнения студентами лабораторных и курсовых работ, производственной и учебной практик и выполнения в процессе этих практик всех учебных поручений в соответствии с утвержденной программой.

При балльно-рейтинговом контроле знаний итоговая оценка выставляется с учетом набранной суммы баллов. 

Собеседование (устный ответ) на зачете

Для оценки сформированности компетенции посредством собеседования (устного ответа) студенту предварительно предлагается перечень вопросов или комплексных заданий, предполагающих умение ориентироваться в проблеме, знание теоретического материала, умения применять его в практической профессиональной деятельности, владение навыками и приемами выполнения практических заданий.

При оценке достижений студентов необходимо обращать особое внимание на:

–
усвоение программного материала;

–
умение излагать программный материал научным языком;

–
умение связывать теорию с практикой;

–
умение отвечать на видоизмененное задание;

–
владение навыками поиска, систематизации необходимых источников литературы по изучаемой проблеме;

–
умение обосновывать принятые решения;

–
владение навыками и приемами выполнения практических заданий;

–
умение подкреплять ответ иллюстративным материалом.

Письменная контрольная работа 

Виды контрольных работ: аудиторные, домашние, текущие, письменные, графические, практические, фронтальные, индивидуальные.

Система заданий письменных контрольных работ должна:

–
 выявлять знания студентов по определенной дисциплине (разделу дисциплины);

–
 выявлять понимание сущности изучаемых предметов и явлений, их закономерностей;

–
выявлять умение самостоятельно делать выводы и обобщения;

–
творчески использовать знания и навыки.

Требования к контрольной работе по тематическому содержанию соответствуют устному ответу.

Также контрольные работы могут включать перечень практических заданий.

9. Перечень основной и дополнительной учебной литературы
Основная литература
1. Евстифеева, М. В. Теоретическая фонетика английского языка. Лекции, семинары, упражнения [Электронный ресурс] : учебное пособие / М. В. Евстифеева. – М. : Флинта, 2012. – 168 с. – Режим доступа :  http://www.biblioclub.ru
2. Костеневич, Е. В. Теоретическая фонетика [Электронный ресурс] : учебно-методическое пособие / Е. В. Костеневич, И. А. Кузьмичева, Н. С. Смирнова ; Министерство образования и науки Российской Федерации, Северный (Арктический) федеральный университет имени М. В. Ломоносова. – Архангельск : САФУ, 2014. – 108 с. – Режим доступа :  http://www.biblioclub.ru
3. Шевченко, Т. И. Теоретическая фонетика английского языка [Текст] : учеб.для бакалавров / Т. И. Шевченко. – 3-е изд. – М. : Юрайт, 2012. – 191 с.

Дополнительная литература

1.  Теоретическая фонетика английского языка : учеб.для студ. вузов / М. А. Соколова, К. П. Гинтовт, И. С. Тихонова и др. - 3-е изд. ; стереотип. - М. : Владос, 2006. – 286 с.

2. Хромов, С. С. Теоретическая фонетика. Учебно-практическое пособие [Электронный ресурс] / С. С. Хромов. - М. : Евразийский открытый институт, 2009. - 55 с. – Режим доступа: http://www.biblioclub.ru

10. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:

http://biblioclub.ru/ Электронная библиотечная система «Универсальная библиотека онлайн»

http://dictionary.cambridge.org/ Он-лайн словарь английского языка

http://diss.rsl.ru/ Электронная база диссертаций РГБ
http://elibrary.ru Научная электронная библиотека «e-library»
http://language.edu.ru Каталог образовательных ресурсов сети интернет
http://window.edu.ru/Информационная система «Единое окно доступа к образовательным ресурсам»;

http://www.oxforddictionaries.com/ Он-лайн словарь английского языка
11. Методические указания обучающимся по освоению дисциплины (модуля)
При освоении материала дисциплины необходимо:

– спланировать и распределить время, необходимое для изучения дисциплины;

– конкретизировать для себя план изучения материала;

– ознакомиться с объемом и характером внеаудиторной самостоятельной работы для полноценного освоения каждой из тем дисциплины.

Сценарий изучения курса:

– проработайте каждую тему по предлагаемому ниже алгоритму действий;

– изучив весь материал, выполните итоговый тест, который продемонстрирует готовность к сдаче зачета.

Алгоритм работы над каждой темой:

–  изучите содержание темы вначале по лекционному материалу, а затем по другим источникам;

– прочитайте дополнительную литературу из списка, предложенного преподавателем;

– выпишите в тетрадь основные термины и определения по теме, используя лекционный материал или словари, что поможет быстро повторить материал при подготовке к зачету;

– составьте краткий план ответа по каждому вопросу, выносимому на обсуждение на лабораторном занятии;

–  выучите определения терминов, относящихся к теме;

– продумайте примеры и иллюстрации к ответу по изучаемой теме;

– продумывайте высказывания по темам, предложенным к лабораторному занятию.

Рекомендации по работе с литературой:

– ознакомьтесь с аннотациями к рекомендованной литературе и определите основной метод изложения материала того или иного источника;

– составьте собственные аннотации к другим источникам на карточках, что поможет при подготовке рефератов, текстов речей, при подготовке к зачету;

– выберите те источники, которые наиболее подходят для изучения конкретной темы.

12. Перечень информационных технологий

12.1 Перечень программного обеспечения 

1. Windows 7 Профессиональная
2. Microsoft Office Профессиональный плюс 2010
3. Программное обеспечение конструктор электронных книг iTRAINIUM Author

4. Программное обеспечение конструктор электронных книг  iTRAINIUM Author Pro

5. Программное обеспечение рабочее место преподавателя iTRAINIUM Tutor

6. Программное обеспечение сетевое рабочее место учащегося iTRAINIUM Shell Network Edition

12.2 Перечень информационных справочных систем
Информационно-правовая система «ГАРАНТ»

Информационно-правовая система «Консультант +»

13. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля)
Для проведения аудиторных занятий необходим стандартный набор специализированной учебной мебели и учебного оборудования, а также мультимедийное оборудование для демонстрации презентаций на лекциях. Для проведения практических занятий, а также организации самостоятельной работы студентов необходим компьютерный класс с рабочими местами, обеспечивающими выход в Интернет.

Индивидуальные результаты освоения дисциплины студентами фиксируются в информационной системе 1 С:Университет.

Реализация учебной программы обеспечивается доступом каждого студента к информационным ресурсам – электронной библиотеке и сетевым ресурсам Интернет. Для использования ИКТ в учебном процессе необходимо наличие программного обеспечения, позволяющего осуществлять поиск информации в сети Интернет, систематизацию, анализ и презентацию информации, экспорт информации на цифровые носители.

